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B craTtbe BBIABISAETCS BIUSHUE COLMOKYIBTYPHOIO MEHTAIUTETa HOCUTENEH aHTIIMICKOTO S3bIKa
Ha BOCIIPHATHE HMH POCCHHCKOTO COIMAIBHO-TIOIATHIECKOTO M KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa. ABTOp MOKa3bIBa-
€T, YTO HaIMOHAIBbHO-KYJIbTYpHAs crieli(puKa NposBisieTcs: Kak Ha yPOBHE OpraHU3alMU U CTPYKTYpPHUpPOBa-
HUs UH(POPMALIMK, TaK U HA YPOBHE KYJIBTYpPOJOIHYECKOTO KOHTEKCTa. AHanu3 myonukanuii o Poccun
B ipecce CIIIA u BenmukoOpuTaHu# TO3BOJISIET C/ICNATh BBIBOJ, YTO JaHHBIC CTPAHBI BBICTYIAIOT B POJIH
MOHOJIUTHOT'O JIMHI'BOKYJIFTYPHOT'O COLIMYMa B TOM, YTO KacaeTcsi KOHCTpyHupoBaHus obpaza Poccun.

KuroueBble c10Ba: KyJabTYpONOTHIECKUI KOHTEKCT, YPOBHH KYJBTYPOJIOTHYECKOr0 KOHTEKCTa, Ha-
IIMOHAIBHO-KYJIBTypHas crenuduka, OpuTaHCcKas U aMepUKaHCKas Ipecca, (POHOBBIC 3HAHUS, JIEKCHUECKUE
€IMHUIIBI C TIOJIMTUKO-OLICHOYHOM KOHHOTaIue, o0pa3 Poccuu.

J171s BBISBJICHUSI HAIIMOHAILHO-KYJILTYPHOHM crelM(DUKKA BOCIIPUATUS POCCHICKOMN
neiictBuTenbHOCTH B Benmukoopurannu n CIIIA MBI poBenH aHaiIu3 KyJbTYpHO-CIIC-
IU(PUUECKUX JIEMEHTOB B HOBOCTHBIX, HH(OPMAITMOHHO-aHATMTHYECKUX U OJiorrep-
CKHX TEKCTaxX aHTJIMHCKOW M aMEPUKAHCKON MPECChl, OPHEHTUPOBAHHBIX MPEUMYIIIECT-
BEHHO Ha BHYTPCHHIOIO ayJAWTOPHIO, U OCBCIIAIOIINX aKTyaJbHBIC COOBITHS BHYTPHIIO-
JWTUYECKON JKU3HM W BHENIHENoJMTHYecKor nestenbHoctH PD (1). Ilpum orbope
TEKCTOB JIJISl aHAJIN3a MbI UCTIOJL30BAIN CANUTHI BEAYIIIMX OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX
W3JIaHUIN M3 CETMEHTa «KaYeCTBEHHOM MPECChD», OCYIIECTRIISSI IOMCK CTaTel IO KITHO-
YEBBIM CJIOBaM (MM METKaM-TATaM, €CJIM pedb Iia 0 0J0rax KypHAJIUCTOB U ITOJIH-
TUYECKMX KOMMEHTATOPOB Ha calTax JNaHHbIX W3nanuii): “Russia”, “Russian”, “the
Russians”.

* Pem.: mou. M.C. Kamenesa (Cekrop Upana UuctuTyTa BocTOKOBeneHust PAH), mom. E.A.
[Tatimaxosa (PY/IH).
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B deM jxe mposiBiieTCs HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHAs crieln(uKa B aHIJIOS3bIYHOM
nuckypee o Poccun?

Bo-nepBbIX, HallMOHATBEHO-KYJIBTYPHAS CHEIM(PUKA MUPOBOCIIPHUITHS TPOSIBIIS-
eTcd B MEIMaTeKCTaX y)Ke€ B OpraHU3allii U CTPYKTYpUPOBAaHUH MH(OPMAIHH, TO €CTh
B pacHpeziesIeHU CTaTei 1o TeMaTH4ecKuM OJ10KkaM (HarpuMep, «COOBITHS B CTpaHEe»
U «3apyOeXHbIE HOBOCTH»), PACIOJIOKEHUH MaTepuaia, BbIOOpEe 3aroJioBKOB U T.II.
31ech cieayeT OTMETUTh BHICOKYIO CTENIEHb ATHOIICHTPU3MA aHTJIOSN3BIYHBIX (OCOOCHHO
amepukanckux) CMU. Bpsn nu kakoe-1100 coObITHE, TPOU3OILIEALIee 3a pyOekaMu
CIIA wnu Benukobpuranum, B 4aCTHOCTH, B Poccuu, UMeeT 11aHC MonacTh Ha EPBYIO
I0JIOCY Ta3€T, €CJIM TOJIBKO OHO HE 3aTParuBaeT HAMPSAMYIO MHTEPECHI 3TUX CTPaH.

CoOTBETCTBEHHO, B OOJIBIIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX HAMH MEIUATEKCTOB (OCOOEH-
HO MH(OPMALMOHHO-aHAIUTHYECKUX U Osorrepckux) uHpopmanus o Poccun mosis-
JsieTcst MO0 B CBSI3U € coObITHsIMU nonuTuyeckoit sxu3uu CHIA u BenukoOpurtanuu,
1100 KaK OLEHKAa BHEIIHEMOJIUTUYECKOM AeaTeIbHOCTH Poccuu ¢ TOUKU 3peHust MHTe-
PECOB BBILIEYTIOMSHYTBIX CTpPaH.

B uienoM MOXKHO 3aMETUTh, YTO OCBELIEHUE POCCUHCKHUX COLIMAILHO-TIOUTUYECKUX
peanuii, TpeJoMJIISSICh CKBO3b MPU3MY HALIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB aHT-
JIOSI3BIYHON ayIUTOPHHU, TPUOOPETAET OTUETIIMBbIC HETaTHBHBIE KOHHOTAIMU. B co3aa-
HUM TaKOr0 HETaTUBHOI'O OpeoJia 0Co0YIO POjb UIPAtOT OPOCKHE, BBIPA3UTENILHbIE 3aro-
JIOBKH, MPUBJICKAIOIINE BHUMAHKE 1IEJICBOM ayTMTOPUU U 3apaHee «OPUEHTUPYIOLIHE»
€e B Hy’KHOM JUIs aBTopa HanpasieHuu. [ [puBenem Hanboiee KpacHOpEUHBbIE IPUMEPBI:

“Barack Obama is Proving an Embarrassing Amateur in Confronting the Russian

Bear”, “Good for Mitt Romney, Telling the Truth about Putin’s Russian Tyranny”, “At Last,

the British Parliament Demands Action against Corrupt and Murderous Russian Officials”,
“Putin’s Cold War Politics Will Fail Russia”.

Bo-BTopsix, Oosbiioe 3HaueHue A BeisaBiaeHus B Tekctax CMU ocoOenHocTen
KyJIBTYpPBI, TPAJIULUI U MUPOBO33PEHUYECKUX YCTAHOBOK OINPENEIEHHOIO JIUHIBOKYJIb-
TYPHOT'O COLIYMa UMEET KyJIbTYpPOJIOIHYECKUI KOHTEKCT, TO €CTh «CTPYKTYPUPOBAHHAS
II0 YPOBHSIM COBOKYITHOCTBH BCEX COJEPIKAILUXCSA B TEKCTE KYJbTYPO3HAUUMBIX CBEZC-
Hui» [2. C. 226]. EnuHnnaMu KyJIbTypOJIOrHYECKOr0 KOHTEKCTA SIBJISIIOTCS CJI0Ba U CJIO-
BOCOYETaHMs, MAPKUPOBAaHHbBIE B IIJIaHE KYJIbTYypPOCIEU(PUUHOCTH, HEOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHbIE C PeTUsAMHU U (paKTaMH U3 KHU3HH S3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA (B HAIllEM CIIy-
Yyae — aHMIOS3bIYHOr0). OCHOBHBIM MapaMeTPOM KaTEropHH KyJbTypocHel(puaHOCTH
BBICTYNAlOT ()OHOBBIE 3HAHUSI — «OOOIOJHOE 3HAHHE peajuil TOBOPALIMM U CIIylla-
FOIINM, SIBJIsIIOIIIeeCs OCHOBOM obmmenus» [1. C. 478].

HeTtpyaHo 3aMeTUTB, YTO B TEKCTaX, TEMAaTUYECKU CBA3AHHBIX C UHBIM 110 OTHO-
LICHUIO K aBTOPY M YUTATEJSIM JIMHIBOKYJIBTYPHBIM COLIUYMOM (B JaHHOM Clly4ae —
POCCUICKUM), KyJIbTYpOJOTHUECKUI KOHTEKCT UTPAET ABOSIKYIO POJIb.

C onHOI CTOPOHBI, yNOTpeOIeHNE KyIbTypOCHELU(PHUHBIX €AUHUILI, XOPOLIO 3Ha-
KOMBIX aHIJIOSI3IYHOMY UMTATENI0, BCTpauBaeT nHpopmMaiuoo o Poccun B aHrmiickuit
KyJIbTypOJIOTMUECKUI KOHTEKCT M TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYET OCMBICIICHUIO U MHTEp-
MpETALUH SBJIEHUN POCCUNCKON NEHCTBUTEIBHOCTH.
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C npyro#i CTOpOHBI, TOMAMO 0003HAYAIONICH (PYHKIMH ITOA00HBIE JTEKCUIECKHE
€IMHMIIBI CTIOCOOCTBYIOT YCHIJIEHHIO HKCIIPECCHU M AMOIMOHAIBHOCTH, BBIPAKAIOT aB-
TOPCKYIO OIICHKY, Peajii3ys TeM CaMbIM (PYHKITUIO BO3ICHCTBUSI.

VIMeHHO M03TOMY, a TaK)Ke B CHJIy OTMEUYEHHOTO BBIIIE STHOLEHTPH3MA, B aHT-
JOS3BIYHBIX MyOnmuKanusx o Poccun KynbTypocnennpuyuHble €IMHHLBI PECTABICHBI
Ype3BbIYAHO MHUPOKO (0COOEHHO B MHPOPMAIIMOHHO-aHATUTUYECKUX U OJIOTTEPCKHUX
Tekcrax). PaccMoTpum ux moapoOHee, UCXOs U3 XapaKTepa U CTETEHH BOBICYEHHOCTH
B KyJIbTypoJjiorndeckuii kontekct. Ilpu atom, Benen 3a T.I'. JIoGpockioHcKoil, Mbl Oy-
JIEM BBIJIETISITH YETHIPE YPOBHS B CTPYKTYPE KYJIBTYPOJIOTHUECKOTO KOHTEKCTa, a NMEH-
HO: JCHOTAaTHBHBINH, KOHHOTATHBHBIN, aCCOIMATUBHBIN M MeTadOpUIECKUl YPOBHH,
00pa3oBaHHbBIE, COOTBETCTBEHHO: JIGKCHUECKIMHU €TUHUIIAMHU, 0003HAYAIOIINE PEaTUH
1 apTedakThl; CIOBAaMU U CIOBOCOYETAHUSIMU C KYJIBTYPOCTICIIM(UIHBIMA KOHHOTALUS-
MHU; JIEKCUYECKUMH €IMHULAMU C YCTOWYMBBIMU aCCOLMATUBHBIMU CBSI3IMU; KYJbTY-
PO3HAUYMMBIMH (pparMEeHTaMU TEKCTOB HAIIMOHAJIBHOU KyIbTyphlI [2. C. 234].

EnuHULBI A€HOTATUBHOTO YPOBHS MPEACTABICHBI MPEUMYIIECTBEHHO UMEHAMHU
coOcTBeHHBIMU. Tak, B 3Ty TPYIITY BKIIOYAIOTCSI IMEHA W3BECTHBIX MONUTHKOB (Wins-
ton Churchill, Barack Obama, Hillary Clinton), HaMMEeHOBaHHS MOJIUTHUECKHUX MAPTHUI
u nBwkeHuit (the Tories, the Occupy movement), AICTOPUYECKUX TAMATHUKOB (St. Paul’s
Cathedral), n3Bectubix mect (Harrods, Tiffany), peamn cOMaIbHO-TIOJIATHICCKON
wu3Hu (Downing Street, Fleet Street).

Kpowme Toro, crosia BXoAsT KyJabTypocneuududnble equHuisl (bendy-bus).

EnuHuIpB! 1eHOTaTUBHOTO YPOBHS HEpEKO MozBepratorces komnpeccuu (MP, NHS,
0CQ). YnorpeOieHre euHNILL IEHOTATUBHOTO YPOBHS MOXKET ObITh 00YCIIOBJIEHO pea-
m3aiueit nHdopmanmonHoi ynkimu CMU (Hanpumep, ynnoMHHaHUEe UMEH JIeHCTBY-
FOIIMX OpPUTAHCKUX TIOJIMTUKOB B TEKCTAX, MOCBAIIEHHBIX OTHOIIEHUsIM Poccun n Benu-
KoOpuTanun). B apyrux ciyvasx naHHbIC €IUHUIIBI OTPAXKAIOT CHEU(UKY HAIMOHAIb-
HOro MeHtanurera. Tak, s amepukanckux CMU xapakrepHo cBo0ojHOE oOpamieHue
C UMEHaMHU COOCTBEHHBIMH, YTO HAXOJAUT CBOE OTPAKEHHUE B YIOTPEOJICHUU B MeIHa-
TEKCTaX MPO3BHUII MOJIUTHUECKUX JesTeNnell (Hanpumep, npo3sullle “the Gipper” Hagonro
3aKpenmiIoch 3a mnpe3ugeHToM P. Peliranom Omaronapst CeIrpaHHOM MM posid B OWO-
rpaduyeckoM puibme).

Haxkoner, 10BoJIbHO YacTo, 0COOEHHO B OJIOTTEPCKON KOMMYHHUKAITUH, KYJIbTYpPO-
crienupuYHbIe eIUHUIIBI YIIOTPEONISIOTCS B IIENIAX OCYIIECTBICHHUS BOOOpakaeMoro
MEPEeHOCca POCCUUCKUX COOBITHI Ha JIMHTBOCOIMOKYJIBTYPHYIO TIOYBY PEIMITUEHTOB
coobmienusi. B xauecTBe nmpumepa mpuBeneM (parMeHT U3 3allMCH B TOJUTHYECKOM
omore xypHanmucta bpennana O’Huna Ha caifte KOHCEpBAaTHBHOM OPUTAHCKOM Ta3eTh
“The Daily Telegraph’ nion 3aromoBkom: “What Orthodoxies Would a UK Pussy Riot
Bravely Mock? It Could Start with the NHS”, rie aBTOp BBICTpauBaeT UPOHUYECKHE
napajuiesid MEXAY pealusMH COLMaIbHO-TOIUTHYECKON *u3Hu Poccum n Benmko-
OpuTaHWH:

“And it wouldn’t do for a UK Pussy Riot publicly to demand that David Cameron be
ousted. There would be nothing radical in that either. Even sections of the Tory Party
suggest it. But there are still some orthodoxies that a UK Pussy Riot might colourfully

thrash. For example, it could storm into a major hospital and show a metaphorical bum
to the NHS.”

47



Bectauk PYIH, cepust Teopus szvika. Cemuomura. Cemanmuxa, 2013, Ne 1

3aMeTHYIO pOJb B QHIVION3BIYHBIX MyOIMKAMAX 0 Poccuu UrparoT nekcudeckue
€IMHULIbI KOHHOTaTUBHOI'O YPOBHS KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO0 KOHTEKCTA, UCIOIb3yEMbIE
JUTSL BBIPQXXEHHsI aBTOPCKOTO MHEHMS M OlEHKH. K HUM OTHOCSTCS, TpEekIe BCEro,
AIIEMEHTHI OOIIIECTBEHHO-TIOUTHYECKOH JIEKCUKH (TTPEUMYIIIECTBEHHO M3 00JIaCTH TOJH-
THYECKON TEPMHHOJIOTHH), 0003HAYAIOIINE YHUBEPCAIBHBIC TIOHATHS, UMEIOIINE PA3HBIE
MOJINTUKO-OLICHOYHbIE KOHHOTALIMU B PA3IMYHBIX KYJbTypax U OTpaXkarollue CIelu-
(uKy HAIIMOHAJILHOTO MHPOBO33PECHHUSI.

[Togo6Hast neKcHKa, OTHOCSIIANACS K «HICOJOTHYECKONW BOWHE TEPMUHOBY», Map-
KHPOBaHa C TOYKH 3PEHHUS HICOJIOTHUECKON MOJTAJIbHOCTH M MO3BOJISIET aBTOPaM TEKCTOB
M0-CBOEMY PACCTaBJIATh MOJUTHUECKHUE W WACOJOTMYecKrue opueHTupbl. Hampumep,
Ipu OCBeIIeHNH coObITHii B Cupuu 1 mo3uiu Poccuu mo JaHHOMY BOIPOCY aHTJIO-
sI3pIYHAsT TIPECcca MCIHOJB3YEeT MOJUTHYECKU MO3UTUBHYIO JIEKCUKY JUIsl 0003HAUYEHUs
CUPUICKOHN OIIMO3UIMN U €€ NeATeNbHOCTH (the opposition forces, revolutionaries,
uprising). CioBa e ¢ HeraTUBHOW KOHHOTALMEW MCIOIB3YIOTCS MPH KPUTHKE IPaBs-
IeT0 CUPUICKOTO pexuma (Assad’s regime, Assad’s clan) a Taxke O3UIMHA POCCHIA-
CKUX XYPHAJIMCTOB, TPAKTYIOUINX CUTYAIHIO C HHOM TOYKH 3peHwus. [Ipumepom auc-
KYCCHHU TIO TIOBOJY «OJHOCTOPOHHOCTHY» OCBEIEHHs cupuiickoro koHduukra CMU
MOJKET MOCITYKUTh OTPBIBOK 3amucu u3 Orora xypHanucta J{»Buna bispa, pa3menien-
HOTO Ha caiite razetbl “The Daily Telegraph” non 3aronoBkom: “Rebels or Revolu-
tionaries? The Russian Media’s Coverage of Syria’s Uprising is a Distorted Reflection
of Our Own’””:

“While the Western media refers to “opposition forces” and sometimes “revolutio-
naries” fighting Bashar-al-Assad’s regime, the Russian media persistently uses the term
“povstansy”. This has a negative connotation and refers to armed groups trying to
overthrow a lawful government.”

[TpuBenem Taxxe GpparMeHT KOMMEHTApHs K JAHHOW 3aITUCH:

“Both words ‘rebel’ and ‘revolutionary’ in fact have positive connotations in English,
and both are used in the western media to describe the opposition in Syria. The word
generally used by Russian media, ‘povtansy’, equates more or less to the English word
‘insurgents’.”

K cnoBy, HeCMOTps Ha TO, YTO TE3HC aBTOPOB MPUBEICHHBIX ()ParMEHTOB IOHSTEH,
10 CYTH 3/1€Ch JeMOHCTPUPYETCS HEJIO0CTAaTOYHO ITyOOKOE 3HAHHE PYCCKOro CIIOBO-
YIOTPEOJICHHS: CIIOBO ITOBCTAHIIB» HA CAMOM JIeJie CKOpee UMEET CKOpee MO3UTUBHBIN,
YeM HETaTUBHBIA OTTCHOK 3HAYCHHsS, HAa YTO CIPAaBEUIMBO YKa3bIBACT aBTOP IMPUBO-
JAUMOI'0 HMKE KOMMECHTApUs:

“Unlike primitive black-and-white descriptions of the Syrian war in the Western media,
the Russian media recognise the complexity of the protest movement. The Russians use
a range of terms to describe the government opposition in Syria: opposition (most common),
armed opposition, opposition army/militants, regime opponents, rebels, insurgents, local
armed defence groups, international terrorist organisations, ordinary jihadists, radical
islamists, islamic extremists, Syrian jihad, people’s revolution, etc. The term
«noscmanuwly (rebels, insurgents) does not have any negative connotation in the Rus-
sian language, it is neutral.”

48



Maxcumosa O.b. Poccus B 3epkane 3amagasix CMU: KyTbTyponorndecKkuii KOHTEKCT. ..

Bo3MoxHO, M0100Hasi HETOYHOCTH CBHUIETENBCTBYET HE CTOJILKO O TPYIHOCTSIX
MepeBO/Ia, CKOJIBKO O CUJIE CTEPEOTUIIOB OTHOCUTENIBHO Poccun U pocCUICKOM Mpecchl,
COCTOSIIIHUX B TOM, 4TO poccuiickue CMU He MOTYT BeIpakaTh pa3HOOOpa3HBIC TOUKH
3peHHs (B TOM YHCIIE MPOTHBOPEYAIE OPHUIIUAITBHON TO3UIIUH).

[ToMrMO TEKCHYECKHUX EIMHUIL C TIOJTUTUKO-OIICHOYHOW KOHHOTAIMEH, B TIpOaHa-
JM3UPOBAHHBIX HAMH MEIUATEKCTaX ObLIO BBISBICHO HECKOJILKO CIMHUIL ICHOTATHUB-
HOTO ypOBHSI, yIIOTPEOISIEMBIX aBTOPAMH B KOHHOTATHBHOM 3HAYE€HUH, KOTOPBIE MBI,
Bcnen 3a T.I'. loopocknonckoii [2. C. 229—230], Takke OTHOCHUM K KyJbTYpHOOOYC-
JIOBJICHHBIM DJIEMEHTAaM KOHHOTATHBHOTO YPOBHS. 371ECh UMEIOTCS B BUY JIEKCUIECKUE
COCITMHEHUS MJIH CJIOXKHBIE CI0BA HECTOMKOTO THIIA, TIPUIAIOIINE OCBEIIAEMBIM COOBITH-
SIM JTOTIOJTHUTEITHHYIO SMOITMOHAITBHO-3KCIIPECCUBHYIO XapaKTEPUCTHUKY, MAKCHMAaIbHO
MOHATHYIO U «yJA000BapuMyo» s LeieBor ayauropuu. [Ipuseaem npumepsl: «rol-
lercoaster ride in relationsy (06 otHomeHusx Poccun u CILA), «a contention of double-
decker proportions» (0 pe30HAHCHON TUCKYCCHH TI0 TIOBOJIY Pa3MeIeHHUs TIOPTPETOB
N.B. Cranmna Ha aBTOOYyCax).

Crnenyrommii — acCcOIMAaTUBHBIN — YpOBEHb KYJIbTYpPOJIOTHYECKOT0 KOHTEKCTa
0COOCHHO BaKCH JIJISl aHAJIN3a HAIIMOHAJIBHBIX CTEPEOTHITIOB BOCIIPUATHS POCCUHCKOM
KYJIBTYPBI B @HTJIOSI3BIYHBIX MEAHATEKCTaX. ACCOIMATUBHBIA YPOBEHb MOXKET 3a7Cii-
CTBOBATh PEATMH MHBIX KYJBTYp, HApsIIy C TOW, HOCUTEIIEM KOTOPOU SBISETCS aBTOP
tekcta [3. C. 187]. CocraBisitonue ero 3JeMeHTbl — JIGKCUYECKUE eTUHUIIBI U ppa-
3€0JIOTH3MBI C YCTOWYMBBIMU ACCOIMATUBHBIMU CBSI35IMHU, aCCOIMUPYIONINECS B CO3-
HaHUU HOCHUTEJEH KyJIbTYypbl C ONPEAEICHHBIM CTUJIIEM U 00pa3oM — HCHOJIb3YIOTCS
B MH(POPMAIIMOHHO-aHATUTHYECKAX U OJIOTTEPCKUX MEIHATEKCTaX, MOCBAMICHHBIX Poc-
CHH, JUISI BRIPOKEHHUSI OLICHKU, CPABHEHUS HITH OTTHCAHMSL.

Kynerypocnenududanapie eTMHUIBI aCCOIMATUBHOTO YPOBHS YaCTO MCTOIB3YIOTCS
JUIS «paciIu(PpoBKU» POCCUHUCKUX UMEH COOCTBEHHBIX, HE CIIMIIKOM XOPOIIO 3HAKO-
MBIX MaCCOBOMY 3apy0eKHOMY UUTATEIII0, HAIPUMED:

“Mikhail Lomonosov, who is regarded as a Russian Leonardo da Vinci”’; “Moscow

State University serves the function of Harvard, Oxford and the Massachusetts Institute

of Technology all rolled into one”; “the Investigative Committee is Russia’s version of
the FBI".

Kpome Toro, onu ucromnb3yroTcs Ajsi CO3/1aHus HATrJISIIHOTO SKCIPECCUBHOTO U 3a-
Y4acTy0 UPOHUYHOTO 00pa3a ¢ OICHOYHBIMH KOHHOTAIIMSIMU, BBIPAYKAIOIIETO TTO3UITHIO
aBropa. B crnenmyromem npumepe aMepuKaHCKUA rmucaTens U KypHaaucT Panbg ITurepce
B cratbe “‘Putin Wins Again. Rebuilding Imperial Russia” BbIpakaeT CBOM COMHEHUS
10 MoBOy moAnepkku Poccueit cankimii nmpotuB Mpana, BeicTpanBasi cBOe0Opa3Hyo
aCCOUMATUBHYIO IEMOYKY:

“On Iran, Putin’s a savvy old tomcat toying with the Obama mouse. While Moscow’s
overt, covert and clandestine trade with Tehran continues, Putin does his good-cop/bad-cop
routine with President Dmitry Medvedev, keeping hope alive in the White House that, this
time, Russia will finally back meaningful sanctions. Sarah Palin will sign on with Code
Pink first.”

(The New York Post)
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CoBepIIeHHO OYEBUIHO, YTO JUIs a/IeKBATHOIO MOHUMAHUS CMbICIIA BBIIICTIPUBE-
JICHHOTO CPAaBHEHUS YHMTATEN0 HEOOXoAMMO 001agaTh ONpeaesieHHBIME (DOHOBBIMHU
3HAaHUSAMH, B YACTHOCTH, UMETh MPEICTABICHUE O B3ITISaX 3KC-KaHUIaTa B BULIE-TIpe-
suneHtsl CIIA ot Pecrybnmukanckoit maptun Capel [leinmuH, mocoBeToBaBIIeH mpe-
3unenty bapaky Obame 00bsiBUTH BOiHY MpaHy, a Takke 0 HOJINTHYECKOH raThopme
KEHCKOro aHTuBOeHHOro nBwkeHus “‘Code Pink”, opraHusyromero mpoTecTsl Mpo-
THB BOWHBI B UpaHe.

Yro kacaeTcst 4eTBEpPTOro, MeTaQOpUIECKOro YPOBHS KYJIbTYPOJIOTHIECKOrO KOH-
TEKCTa, TO OH OKa3bIBACTCS aKTHBHO 33JI€HCTBOBAH B aHAIMTHUYECKUX M OJOTTEPCKUX
(B MEHBIIIEH CTeTIeHN — B HOBOCTHBIX) TeKcTax. Ero aneMeHTamu MOTYT OBITH ITUTAThHI
U3 U3BECTHBIX JINTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUN U TEKCTOB MacCOBOW KYJIbTYpHI, adopus-
MBI, TIOCJIOBHIIBI U TIOTOBOPKH, Mapadpa3bl U3BECTHHIX BBICKA3bIBAHUM, aJUTFO3UU U T.I1.

B otnuuue oT 351€MEHTOB acCOLMAaTUBHOIO YPOBHS, 3/1€Ch JUIsl aJIeKBaTHOTO IO-
HUMaHHUS HETOCTaTOYHO 001/1aTh (POHOBBIMU 3HAHHUSIMH: TIOMUMO TIPE/ICTABICHUS O TOM
WM UTHOM COOBITUM WITH SIBIICHUH, YUTATENb JIOJDKEH 001a1aTh NTyOMHHBIM IIOHUMAaHH-
€M CMBICJIa TEKCTOB, CTAaBIIMX JOCTOSHUEM HALMOHAJIBHOW KyJbTYpbl. IMEHHO 3TOT
(akT, Mo HameMy MHEHHUIO, 00YCIaBINBAET BBICOKYIO KYJIbTypO3HAYUMOCTh U KYJIb-
TypoOOyCIOBIEHHOCTh 00Pa3HBIX CPEACTB METahOPHUIECKOTO YPOBHSI.

[IpuBeneM HEKOTOpBIE XapaKTEepHbIE IPUMEPHL. B MpUBOIMMOM HMXKE OTPBIBKE
aKusi GeMUHUCTCKOM maHK-pok rpymnmsl «llyccu Paitor» npupaBHHBaeTCsi aBTOpOM
K OkTs10pbcKoii PeBomtoru Graronapst ynauHomy napadpasy 3arinaBust KHUTH JIxoHa
Puna «/lecsate qHEN, KOTOPBIE HOTPSCIA MUPY:

“The group’s incendiary performance of a "punk prayer” against him inside Mos-

cow’s Christ the Saviour cathedral has become one of those moments that crystallise a

society’s discontents. They were 51 seconds that rocked Russia.”
(The Times)

B cnenytroiem nmpuMepe peub UAET O HAITYMEBILIEM CyIeOHOM MPOoLecce MEXIy
oymurapxamu boprcom bepezoBckum 1 Pomanom AGpamoBudeM. OOBITpBIBas 3arjiaBue
n3BecTHOro pomana Yapipsa JlukkeHnca «IloBecTh 0 JByX TOpoaax», aBTOP BBIPAKAET
CBO€ OTHOIIEHHE K CTPEeMJICHHI0 Poccum BOWTH B KPYr HUBUIM30BAHHBIX 3aI1aJIHBIX
rOCyapcCTB:

“But the case is a uniquely Russian one — a tale of greed, political manipulation
and deceit in the murky years of Boris Yeltsin’s presidency. Abramovich’s QC Jonathan

ERET]

Sumption compared 1990s Russia to ‘medieval England’.
(The Guardian)

B ynomunaBmieticss Hamu Boitie ctatbe “Putin Wins Again. Rebuilding Imperial
Russia” ynaunsiii mapadpa3 3ariaBus MOIMyJISIPHOTO poMaHa Yuibsima Tekkepes «Sp-
MapKa TIIECIaBHs» BbIPAXKaeT UPOHUIO aBTOPa 10 MOBOAY BAIIMHITOHCKOTO CaMMUTA
T0 SIIEPHOM Oe30macHOCTH, Ha KOTOpoM Oblia 3adukcupoBana pexopanas it CIIA
MPEICTaBICHHOCTb I1aB 3apyOe HbIX TOCYAapCTB:

“At this week’s Nuclear Vanity Summit (which accomplished nothing) Obama

snubbed Georgia’s president, Mikhail Saakashvili.”
(The New York Post)
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B npuBouMoM HUKe OTphIBKE U3 Os10ra Ha caiite OputaHckoil rasersl “The Daily
Telegraph” nmaetcsi, B paMKax KpUTHKH MOJUMTUKKA Poccun B otHOmeHnn Cupun, Xapak-
TEPUCTHKA CUPUUCKOT0 HAMOHAIBHOIO JIUEpPa, B KOTOPOWM MCIOJB3YIOTCS CTaBILINE
HapHIaTeIbHBIMUA 00pa3bl craboBosHOro dpeno Kopreone w3 MorymiecTBeHHOTO Ma-
¢1o3HOrO KJIaHa M MPOCTOAYyIIHOro Hepotensl Poppecra ["amma:

“When Russia sounds more conciliatory to the Western position, it is to buy more time
for Damascus. If Putin has one lament, it is only that Bassel al-Assad, Bashar’s smarter

older brother, died in a car crash in 1994. Thus was a perfectly good client state entrusted
to a combination of Fredo Corleone and Forrest Gump.”

Haxkonern, B cTaTbe, MOCBSIIEHHON HTOraM napiaaMeHTCKUX BbIOOpoB B Poccun,

B MeTapOPUIECKUI KOHTEKCT BKIIOYAIOTCS MEPCOHAXKH MOMYJISIPHOTO KOMHKCA:
“The election was about him: Putin wanted the country to acclaim his place as the
country’s paramount leader, just before it agrees to elect him for what could be another
12 years of power. Having forced a ritual humiliation on Robin (to use the cruel metaphor
of the US embassy cables) by getting him to stand up in front of the party congress and

propose his rival’s nomination for the presidency, Batman needed to fly.”
(The Guardian)

Haxowner, xotenock Ob1 00paTHTh BHUMaHHE Ha €II€ OJJHY OCOOEHHOCTH aHTJIO-
SI3bIYHBIX MEAUATEKCTOB, MOCBSIEHHbIX Poccuu. Jleno B ToM, YTO Marepualibl aHIJIo-
SI3BIYHOM TPECCHI, OCBEIIAIOIINE POCCUNUCKYIO JEUCTBUTENHLHOCTD (0OCOOCHHO TEKCThI
WHOCTPAHHBIX KOPPECHOH/ICHTOB, PAa0OTAIOIINX B PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHOM OKpYXKe-
HUM), B CHJTy CBOEH TeMaTHYeCKOI HaIpaBICHHOCTH HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCSTCS
C TEKYITUMH COOBITHAMHU COLIMATBHO-TTOMTUYECKON KU3HU Poccun, U mo3ToMy Hachl-
IICHBI JICKCHYECKUMH €IMHULIAMU, TIEpeIaoIuMHy (10 MHEHHIO aBTOPOB) CIIEUPUKY
COBPEMEHHOM POCCUICKOMN KYJIBTYpBbI, €€ HallMOHAIbHBIN KoJopuT. [IpuBeneM xapak-
TepHbIE PUMEPHL:

the novelty matryoshka dolls; the dozy, ungrateful, narod; the party’s babushkas swoon;

the modern equivalent of the yurodivy — the creative intelligentsia.

[Ipencrapnsiercss OUEBUIHBIM, YTO MOIO00HBIE «BKpAIICHUS 3JIEMEHTOB PYCCKOU
JIEKCUKU B MaTepuajibl HHOCTPAHHBIX KOPPECTIOH/ICHTOB Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE BBITIOJ-
HSIOT HE TOJIBKO 0003HAYAIOIIYI0, HO U HYMOLIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHYIO (DYHKIIHIO, CO-
Jiep>KaT OLIEHOYHbIE KOMIIOHEHTBI, paCKPBIBAIOIINE OTHOLIEHNE K PYCCKOHM KyJIbType,
peausiM POCCHUHCKOM COLIMAIBHO-TIOJUTUYECKON JEWCTBUTEIBHOCTH, CTEPEOTUITHOE
BocnpusaTre Poccuu, crnoxkusiieecst Ha 3anaje.

Taxum 00pa3oM, JaHHBIE TEKCTHI ITPEJICTABISAIOT JOMOIHUTENbHBIN HHTEpEC eIl
Y TI0 TOM IPUYHMHE, YTO B HUX MOKHO BBISIBUTH BIUSHHE COIMOKYJIBTYPHOTO MEHTAJIH-
TeTa HOCUTEJIEH aHIVINHCKOTO sA3bIKAa HAa BOCIPHUATHE POCCUHCKOIO KyJIbTYPHOTO KOH-
TEKCTa.

OpueHTHPYACh HA MEPCHEKTHBY BO3MOKHOI'O PEIICHUS 3TOW 3a/1a4M, MbI IIOIBI-
TaJINCh CUCTEMAaTU3UPOBATh PYCCKYIO JIEKCHKY, YIIOTPEOIIeMyIO B QHIVIOS3bIYHOM JIHC-
Kypce o Poccun (Ha marepuane npeccsl Benmukobpurtanuu u CIIIA), u B pe3ynbrare
BBIJICJIWIIN CIIEAYIONINE THITbI ISKCUYECKUX €IUHMII.

1. Pycckue cioBa, cTaBmMe WHTEpHAIMOHATIM3MaMU (czar, patriarch, Bolshevik,
intelligentsia, vodka).
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2. EauHuUIB OHUMHAYECKOHN JIEKCUKH, 9aCTO BCTPEUAIOIINECS B MEXK/TyHAPOTHBIX
HOBOCTsIX 0 Poccru, moHMMaHue KOTOPBIX HE BBI3BIBACT OCOOBIX 3aTPYJAHCHHM JIJIS 3a-
pyOexxnoro uurarens (the Kremlin, the Duma, Putin).

3. Jlekcuka, 0603Ha4aroIast MOHSATHS U MIPEAMETHI, TPUCYTCTBYIOIINE KaK B aHTJIO-
aMEPUKaHCKOMN, TaK U B PYCCKOH KyJbTypax, HO OTJMYAIOIINECS B KOHHOTATUBHOM KOH-
Tekcte (narod, babushka, Moroz), 4To ¥ TOAYEPKUBACTCS BKIIFOUCHUEM JIAHHBIX €TUHHII
B TEKCT 0€3 mepeBoa. TeM caMbIM TPEATOIaraeTcsl, YTO aHTIIOS3BIYHBIA YUTATENb JI0-
CTaTOYHO aJICKBATHO YyJIaBIIMBACT OTJIMYMS 3HAYCHHUH 3TUX PYCCKHX CIIOB OT UX aHT-
JIUACKUX COOTBETCTBUI, XOTS TAHHOE MPEANOI0KEHUE CIIOPHO.

4. Be3sKBUBAJIECHTHAs JIEKCHMKA, 0003HAualollas peaJlid POCCUMCKON >KU3HH,
HE MMEIOIINE aHAIOTOB B aHMJIOS3BIYHON KyJIbTYPHOU TPaIUIIMN M MCIIOIb3YIOMIASICS
aBTOpaMH JJIs Mepeiadul «HAIMOHATLHOTO KoJopuTay (yurodivy, krysha, matryoshka,
carousel voting). OObIYHO NOJJOOHBIE JIEKCUYECKUE €IMHHIIBI COIIPOBOXKIAIOTCS pa3b-
SICHEHUSIMU, IAHHBIMU HEMTOCPEJICTBEHHO B TEKCTE CTAThbU, HAIIPUMED:

yurodivy, a holy fool licensed to speak truth to power; carousel voting is voting where
voters are bused to multiple polling stations to vote again and again; the word krysha —
literally, means “roof” in Russian but carries a kaleidoscope of other associations: an
arrangement, lobbying, political services; icebreaking; protection from murder by Chechen
terrorists and bandits; fixing, and a long-term relationship with more or less regular
payments.

OT/1e7IbHO MOYKHO BBIICTUTH OOIIUPHBINA TUIACT JICKCHUYSCKUX CTUHHMII, 0003HAYA-
FOIIUX PEATMHA COBETCKOM ATMOXU M MOCTCOBETCKOTO Niepuoa (zek, gulag, KGB, siloviki,
apparatchiki). JlaHHbIC €TUHUIIBI SBISIFOTCS, KaK MPABUIIO, IEMEHTAMU JBYX- WM TPEX-
KOMITOHEHTHBIX CIIOBOCOYETAHUN, COAEPKAIINX MOJUTHKO-OLICHOYHbIE KOHHOTAIUU,
cnocoOcTBytomre cpoeodpazHoit mudonoruzainuu CCCP u moctcoBerckoi Poccuu,
¥ 324aCTYI0 COMPOBOXKIAIOTCS MICOJOTHUYECKH 00YCIOBICHHONW WHTEpIpeTannei, Ha-
puMep:

the heavy KGB hand, a truculent but banal KGB view of the world, the mouldy bun
of the Soviet history, looming Stalinist headquarters, Yeltsin’s drunken days.

5. AHTPOIIOHUMBI ¥ TOTIOHUMBI, BCTPEUAIOLIUECS B HOBOCTHBIX TEKCTAX, paccKa-
3BIBAIOIIUX O KOHKPETHBIX COOBITHSAX U JIFOJIIX COBPEMEHHOM POCCHICKON JAEHCTBUTE b~
HOCTH. 32 PEJIKUM MCKIIFOUEHHUEM JIAHHbIE €JIMHULIBI TPAKTUYECKH HE3HAKOMbI Macco-
BOMY 3apy0eXKHOMY YHTATEII0 U HyXIarTcs B pacmudpoBke. Harmpumep:

Mr. Navalny, an anticorruption crusader, Kseniya Sobchak, a glamour girl and televi-

sion hostess, Boris Berezovsky, the former Kremlin insider turned political exile who is now
Moscow’s biggest headache; Mr. Surkov, the former Kremlin “grey cardinal”.

OtmeTnM, 9TO 1MO00HAS MHTEPIIPETAIHSD 3a4acTylO CBsI3aHa CO CTEPEOTHIIAMHU
Bocrpusitusi Poccuu Ha 3amnajie 1 UMeeT HEraTUBHY0 KOHHOTALUIO:

Chukotka, a frozen province in Russia’s remote Far East; Ramzan Kadyrov, a satrap
who knows which side his black bread is buttered on; the thuggish leader of Chechnya, who
is known for collecting luxury cars, the rampantly nationalist pro-Kremlin youth group
Nashi; Mr. Churov, who is detested by liberals for his alleged role in election fraud.
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Pa3psicHEHNs OCYHIECTBIISIETCS 3a4aCTyI0 C IOMOILBIO AHIVIMHCKUX KYJIbTYpOCIe-
UU(GUYHBIX €TUHULL, HAITPUMED:

Ilya Ponomaryov, an MP and protest coordinator; Roman Abramovich, the billionaire
owner of Chelsea FC; Pussy Riot; an anti-Putin female punk rock group.

Kax sierko 3amMeTuTh, IPUCYTCTBYET HEKHIA UICOTIOTHYECKH O0YCIIOBICHHBII OTOOD
€/IMHUII, KOTOPbIE MOMAJAI0T B aHTJIOSA3BIYHYIO Mpeccy 0e3 mepeBoja. Jta 00yCIIoB-
JICHHOCTB JIETYe BCETO MPOCMATPUBACTCS B YIOTPEOICHUN O0€33KBHBATICHTHOM JIEKCUKU
(KaK Ha ypoBHE BbIOOpa CJIOB, TaK U B KOMMEHTAPHSIX/MHTEPIPETALMAX HWIH UX OTCYT-
CTBHH), HO MPUCYTCTBYET U B APYTUX BBIACIECHHBIX HAMU TPYMIAX, XOTS M HE CTOJb SIB-
HO. B 9acTHOCTH, MO)KHO OTMETHTH YTIOTpeOieHre 6e3 epeBoia ciioBa narod (U3 TPeTh-
e Tpymmbl), TOIpa3yMeBaloIIee 1 MO JUEPKUBAIOIIee KOHHOTATUBHOE OTJIMYUE TAHHOTO
MIOHATHUS OT COOTBETCTBYIOIIETO aHTIHICKOTO people.

Takum 00pa3oM, B CO3HAHUU 3aI1aJHOTO YUTATENSI KOHCTPYUPYETCSI KOJIOPUTHBIN
cTepeoTurHblii 00pa3 Poccum — 3amep3ieit (frozen) crpansl, rie HET I0POT, a €CTh
TOJIbKO HampasneHus (Russia has no roads, only directions), cTpaHbl TJIaMypHBIX OJIOH-
mHOK (blonde Russian women) u OaHIUTOB U3 <«JTUXUX NEBIHOCTBIX» (the murky 90s),
CBepxOoraThIX oNMrapxoB (Russia’s mega-rich, superwealthy elite), KOppyMITUPOBAHHBIX
3JI0/ICeB-YMHOBHUKOB (corrupt and murderous officials) u BOTOKUTYNKOB-OFOPOKPATOB
(predatory bureaucrats, Soviet era bureaucratic baggage), BCeMOTyIIUX CUJIOBHKOB
(KGB cronies) 1 xpoBaBbIX catparioB (thuggish satraps), HaJl KOTOPHIMH HaBHCAET TsHKE-
nast mianb Kpemist (the heavy hand of the Kremlin), — ¢ oHOW CTOPOHBI, U, C IPYTOi
CTOPOHBI, — COHHOT0, JICHUBOT'O, HEOTECAaHHOTO Hapoja (the dozy, ungrateful narod),
Bemymiero cedst rpy0o 1o 3anmagHbIM MepKaMm (in a quintessentially Russian passive/ag-
gressive tone), TOTPEOIISIONIETO JACIIEBYIO PYCCKYIO BOIKY (the country’s dirt cheap vod-
ka) n yBa)xaroIero TOJIbKO CUIIy U CMENOCTh (the Russians respect only boldness and
strength).

B 3akmouenne XxoTenoch ObI OTMETHTH MPAKTUIECKOE OTCYTCTBHE 3HAUUMBbIX JIMH-
TBOKYJIBTYPHBIX Pa3iIHuUil MEXKIy TEKCTaMHU OpPUTAHCKOW M aMEPUKAHCKOW IPECCHI
B TOM, YTO MOYKHO Ha3BaTh «CTEPEOTUITHBIM M300pPaKEHUEM POCCHIICKOTO OOIIECTBAY:
1o KpaiiHeil Mepe, HeKHil 11eocTHBIN 00pa3 Poccun, KOHCTpyHpyeMBblid 3ammagHoN aHT-
JIOSI3BIYHOM TIPECCOM, MPOCMATPUBAETCS TIOCTATOYHO OTUYETIIUBO.

Hpyrumu croBamu, kak CIIA, Tak u BenmukoOpuTaHus BEICTYIIAIOT 110 OTHOIIIE-
Huto K Poccru B posii MOHOUTHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COIIMYMa — AHTJIOSA3BIYHO-
ro «3amama.

TeMm He MeHee, OCBELICHHE POCCUIICKUX peanii B JaHHOM JIMHIBOKYJIETYPHOM CO-
[yMe HE SIBIISICTCSI OJHOCTOPOHHHUM: €CTECTBEHHO, IPECcca OTPAKACT PA3IMIHBIC MO3HU-
MU, B3TJISIbl M OTHOIICHUSI, HO 3TH Pa3JIMuusi OTHOCATCS CKOPEE HE K CTPaHaM, a K TH-
1aM MEIMAaTEKCTOB, K MOJUTUIECKUM IUTaTGOpMaM U3AaHUH U T.1.

Takum 00pa3om, I HAIIEro UCCIIEIOBAHUS OKa3aI0Ch HEOOXOANMO pa3IyaTh HO-
BOCTHBIC, THPOPMALIMOHHO-aHATTUTUYECKUE M MyOIUIIUCTUIECKAE TEKCThI, TOTJa KaK
AQHIIMKCKUE U aMEPUKAHCKHE MaTePHAaJIbl JIOIYCTHMO pacCMaTpUBaTh COBMECTHO.
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The article highlights the influence of sociocultural mentality of English speakers on their percep-
tion of Russian socio-political and cultural environment. The author demonstrates that national-cultural
specificity can be evident both at the level of organizing and structuring information and at the level of
culturological context. The author analyzes the newspaper coverage of Russia in Great Britain and the
USA and then comes to the conclusion that both countries can be viewed as one integral linguocultural
socium when it comes to Russia’s portrayal.
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